2396

droits de I'Etat riverain ou
de transit et des particula-
rités de I'Etat sans littoral,
toutes questions relatives &
la liberté de transit et & ’éga-
lité de traitement dans les
ports, au cas ol ces Etats
ne seraient pas déja parties
aux conventions internatio-
nales en vigueur.

Axticle 4
Tous les Etats, riverains
ou non de la mer, ont le
droit de faire naviguer en
haute mer des navires ar-
borant leur pavillon.

Axticle b

1. Chaque Etat fixe les
conditions auxquelles il ac-
corde sa nationalité aux na-
vires ainsi que les conditions
d’immatriculation et du droit
de battre son pavillon. Les
navires possédent la nationa-
lité de I'Etat dont ils sont
autorisés & battre pavillon.
Il doit exister un lien sub-
stantiel entre I'Etat et le
navire; I'Etat doit notam-
ment exercer effectivement
sa juridiction et son contréle,
dans les domaines techmque,
administratif et social, sur
les navires battant son pa,vﬂ«
lon.

2. Chaque HEtat délivre aux
navires auxquels il a accordé
le droit de battre son pavillon
des documents & cet effet.

Article 6

1. Les navires naviguent
sous le pavillon d'un seul
Etat et se trouvent soumis,
sauf dans les cas exception-
nels expressément prévus par
les traités internationaux ou
par les présents articles, & sa
juridiction exclusive en haute
mer. Aucun changement de
pavillon ne peut intervenir
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count the rights of the coastal | eller transitstatens rettighe-

State or State of transit and

der og indlandsstatens swerlige

the special conditions of the, forhold afgore alle spergsmal

State having no sea-coast,
all matters relating to free-
dom of transit and equal
treatment in ports, in case
such States are not already
parties to existing interna-
tional conventions.

Article 4
Every State, whether
coastal or not, hasg the right
to sail ships under its flag
on the high seas.

Article b

1. Each State shall fix the
conditions for the grant of
its nationality to ships, for
the registration of ships in
its territory, and for the
right to fly its flag. Ships
have the nationality of the
State whose flag they are
entitled to fly. There must
exist a genuine link between
the State and the ship; in
particular, the State must
effectively exercise its juris-
diction and control in admin-
istrative, technical and so-
cial matters over ships flying
its flag.

2. Each State shall issue
to ships to which it has
granted the right to fly its
flag documents to that effect.

Axticle 6

1. Ships shall sail under the
flag of one State only and,
save in exceptional cases ex-
pressly provided for in inter-
national treaties or in these
articles, shall be subject to
its exclusive jurisdiction on.
the high seas. A ship may
not change its flag during a
voyage or while in a port of

om transitfrihed og lige be-
handling i havne, medmindre
sddanne stater allerede er
deltagere i gewldende inber-

nationale konventioner.

Arxtikel 4
Enhver stat har, hvad en-
ten den er en kyststat eller
ikke, vet til at. lade skibe
sejle under sit flag pid det
dbne hav.

Artikel 5

1. Enhver stat skal fast-
seetbe betingelserne for at 6il-
st& skibe sin nationalitet, for
registrering af skibe pa sib
territorium samt for retten il
at fore dens flag. Skibe har
den stats nationalitet, hvis
flag de er beretitiget til at fore.
Der skal bestd en egte for-
bindelse mellem staten og
skibet, og navnlig skal flag-
staten effektivt udeve sin
retsmyndighed og kontrol

over skibet 1 administrative,

tekniske og sociale spargsmal.

2. Enhver stat skal ¢il
skibe, som den har tilstdet
retten til at fere sit flag,
udstede dokumenter, der vi-
ser dette.

Artikel 6

1. Skibe er kun berettigede
til at sejle under én stabs
flag, og bortset fra. de und-
tagelsestilfeelde, som, udtryk-
keligt er hjemlet ved infer-
nationale overenskomster el-
ler i disse artikler, er de pa
det 8bne hav alene undergivet
denne stats retsmyndighed.
Et skib er ikke berettiget



